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such as top-nu-m* I strike thee, would then be passive and should properly be translated
*ihou art struck/ Such verbs as distinguish the active from the passive by using
different vowels in the base, add the object affixes of the second person to the passive
form; thus, to-no-ne-m, I place you; but ta-ng-me-m> I place them.

An object of the third person singular is usually indicated by adding an affix to the
base. la many cases there are different affixes to denote the direct and the indirect
objects, Tea being used for the direct and to for the indirect one; thus, yeng-ko, see him;
yeng-to, see for him : ja-ko, eat it; jd-to, eat for him: khu-ko, steal it; Mu-to, steal for
him: po'-po, lick it; pop-to, lick it for him. The last instance shows that k is changed
to p in the usual way after labials.

In many oases the affix to is used for the direct as well as for the indirect object;
thus, chek-to, hate him, and, for him; sis-to, kill him, and, for him, etc.

If the subject is of the first person singular the affix ng, ngo,i& inserted between kos
to and the copula; thus, hd-tu-ng-mi, I give to him, I gave to him; sis-tu-ng-m%9 I
killed him; td~kw-ng-mi, I placed him. Some verbs omit the affix of the object in the
present. This is the case with such verbs as have different vowels in the active and the
passive; thuss td-ng-tni, I place him ; compare to-ngo-m> I am placed. Verbs ending
in t, which change this t to $ before the affix t, do not appear to have any mark refer-
ring to the object in the first person singular of the present; thus, $i-n-mi, I kill him.
The n inserted before mi in this form is probably derived from the final t of the base and
the pronominal affix ng of the first person singular. Similarly transitive verbs ending
in p drop the affix of the object in the same forms; thus, to*-mi, I hit him. It is
possible that to*-mi is simply a passive form e he is hit.' If not, the mm mi must be
derived from a double m> one the initial consonant of the verb substantive, the other the
regular form of the affix of the first person singular after labials, the base of the verb
being top. This latter explanation is probably the right one, two ms being used if the
object is of the third person dual or plural. In such cases the affixes chhe, me, res-
pectively, are inserted between the affix of the subject and the verb substantive; thus,
to-m-chhe-m, I strike them two; to-m-me-m, I strike them; si-n-chhe-m, I kill them
two; 8%-n-me-m> 1 kill them; hd-tu-ng-chhe-m, I give them two; hd-tw-ng-me-m, I give
them.

It has already l>een remarked that there are no pronominal affixes to denote a sub-
ject of the second and third persons singular. Such forms are distinguished by using the
suffix of the agent after the subject. If the subject as well as the object is of the third
person singular, such forms can be considered as actives as well as passives. In the
second person with an object of the third person singular, the form is always identical
with that of the third person. The affix of the object is always added in the past;
thus, m-to-f^ thou killedest him, he killed him; io'-jw-m, struekest, struck, him. In
the present, on the other hand, the passive forms are commonly used; thus, to'-mi, thou
strikes* him, he strikes him, he is struck ; hartu-m, givest him, gives him, he is given.
The affix of the object is added if it is to and the verb does not end in a t; thus,
thik~tu-m> he shuts it, etc.; bong-tu-m, pleasest him, pleases him, is pleased, and so on.

If the subject is in the dual or the plural, an object of the third person singular is
not separately marked. If the subject is of the third person the affix to is added t*
above, in &0 active as well as in the passive; thus, hd-to-chhe-m. thev two rive, or, *re